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  مجلس الأمن    الجمعية العامة

  والسبعون الحادية السنة      ونالسبعو الحاديةالدورة 

      من جدول الأعمال ٤١البند 

            مسألة قبرص
الأمــين العــام مــن الممثــل  موجهــة إلى  ٢٠١٦أيلول/ســبتمبر  ٢٩رســالة مؤرخــة     

  الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة
  

موجهــة إلــيكم مــن  ٢٠١٦أيلول/ســبتمبر  ٢٩يشــرفني أن أحيــل طيــه رســالة مؤرخــة   
  محمد دانا، ممثل الجمهورية التركية لشمال قبرص (انظر المرفق).

العامـة،   وأرجو ممتنا تعميم هذه الرسالة ومرفقها باعتبارهمـا وثيقـة مـن وثـائق الجمعيـة       
  من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن. ٤١في إطار البند 

  
  شيفيك) ياسار هاليت توقيع(

  الممثل الدائم
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الموجهــة مــن الممثــل الــدائم   ٢٠١٦ أيلول/ســبتمبر ٢٩مرفــق الرســالة المؤرخــة      
  لتركيا لدى الأمم المتحدة إلى الأمين العام

  
  ٢٠١٦أيلول/سبتمبر  ٢٩

  
ــى     ــاء علـــ  ـــ  بنـــ ــب إلــ ــومتي، أكتـــ ــن حكـــ ــات مـــ ــالتين  تعليمـــ ــى الرســـ يكم ردا علـــ

المــوجهتين إلــيكم مــن ممثــل القبارصــة اليونــانيين في  ٢٠١٦أيلول/ســبتمبر  ١٤ و ٦ المــؤرختين
ــن        ــس الأمـ ــة ومجلـ ــة العامـ ــائق الجمعيـ ــن وثـ ــتين مـ ــا وثيقـ ــا باعتبارهمـ ــتين عممتـ ــورك، اللـ  نيويـ

)A/70/1031-S/2016/760 و A/71/388-S/2016/785    ــددا ــمنتا مجـ ــتين تضـ ــوالي)، واللـ ــى التـ ، علـ
تأكيدات كاذبة مماثلة لتلك التي تضمنتها رسائله السابقة. ومن أجل وضع الأمـور في نصـاا،   

  ية.أود توجيه عنايتكم الكريمة إلى الحقائق التال

خروقــات لقواعــد الملاحــة الجويــة  ”بدايــةً، وفيمــا يتعلــق بادعــاءات حــدوث مــا ســمي    
، أود أن “انتهاكات للمجـال الجـوي الـوطني لجمهوريـة قـبرص مـن جانـب تركيـا        ”و  “الدولية

أكرر تأكيد أن الرحلات الجوية داخل اال الجوي السيادي للجمهورية التركية لشمال قـبرص  
موافقة السلطات المعنية في الدولة، وهو أمر ليس لـلإدارة القبرصـية اليونانيـة في    يتم بكامل علم و

جنــوب قــبرص أيــة ولايــة أو ســلطة عليــه مــن أي نــوع كــان. فهيئــة الطــيران المــدني للجمهوريــة  
التركية لشمال قبرص هي الجهـة الوحيـدة المختصـة بتقـديم خـدمات الحركـة الجويـة ومعلومـات         

أمــا فيمــا يتعلــق بالتأكيــدات الكاذبــة بشــأن   لجــوي الــوطني الخــاص ــا.  الطــيران داخــل اــال ا 
، فيجــب التشـديد علــى أن الأنشـطة الــتي   “إصـدار تنبيهـات بصــورة غـير قانونيــة إلى الطيـارين    ”

تجـري في مجـال إركـان للإرشـاد الجـوي، والـتي تتطلـب إصـدار تنبيهـات للطيـارين، هـي أنشـطة             
الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص أو أنشـطة تجـري بالتنسـيق مـع         تنفذها السلطات المختصـة في  
  من اتفاقية الطيران المدني الدولي (اتفاقية شيكاغو). ٣تلك السلطات، وفقا للمادة 

وبالمثل، فإن الادعـاء الـوارد في الرسـائل المتعلقـة بـالموانئ القبرصـية التركيـة هـو ادعـاء            
يونانية في جنوب قـبرص لـيس لـديها أيـة ولايـة أو سـلطة       أساس له بما أن الإدارة القبرصية ال لا

على شمال قبرص. وعلاوة على ذلك، فإن هذا الادعاء يتجاهـل مـا هـو قـائم فعليـا علـى أرض       
الواقع، ألا وهو وجود دولـتين مسـتقلتين علـى جزيـرة قـبرص تتمتعـان بـالحكم الـذاتي وتمـارس          

  كل منهما السيادة والولاية داخل إقليمها.

ــة المتكــررة بخصــوص مطــار إركــان في الشــمال،      أمــا ف   ــق بالادعــاءات الكاذب يمــا يتعل
بــد مــن التشــديد مجــددا علــى أن مركــز إركــان للمراقبــة الجويــة ومطــار إركــان المتقــدمين    فــلا

تكنولوجيا في شمال قبرص يقدمان خدمات الحركة الجوية المنتظمة والموثوقـة والمأمونـة منـذ أن    
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توفير خدمات الحركة الجوية في الجـزء الشـمالي مـن     ١٩٧٧ون في عام رفض القبارصة اليوناني
الجزيـرة، تمشــيا مــع سياســة العزلــة الــتي فرضــوها علــى الشــعب القبرصــي التركــي. ومنــذ ذلــك  
الحين، تتم جميـع الـرحلات الجويـة داخـل اـال الجـوي السـيادي لشـمال قـبرص بكامـل علـم            

ــة ال  ــلإدارة    وإذن إدارة الطــيران المــدني بالجمهوري ــة لشــمال قــبرص، وهــي جهــة ليســت ل تركي
  القبرصية اليونانية في جنوب قبرص أية ولاية أو سلطة عليها.

علاوة على ذلـك، فـإن العزلـة المفروضـة علـى القبارصـة الأتـراك، الـتي يحـاول الجانـب             
القبرصــي اليونــاني تكريســها عــن طريــق تشــجيع اتمــع الــدولي علــى اعتبــار جميــع المطــارات     

، مخالفةٌ تماما للقانون الدولي وللـدعوة الـواردة في تقريـر    “غير قانونية”انئ في شمال قبرص والمو
ــان، المقــدم إلى مجلــس الأمــن والمــؤرخ      ٢٠٠٤أيار/مــايو  ٢٨الأمــين العــام الســابق، كــوفي عن

)S/2004/437 :[بوسع أعضاء مجلس الأمـن] أن يضـربوا   آمل أن يكون ”)، حيث قال بوضوح
مثالا قويا لجميع الدول على التعاون، سواء على الصعيد الثنائي أو في المنظمات الدوليـة، علـى   
رفع القيود والعراقيل غير الضرورية التي يترتب عنها عزل القبارصـة الأتـراك وعرقلـة تقـدمهم،     

ــام قـــــراري مجلـــــس    ــذا التـــــدبير يتوافـــــق وأحكـــ ــأن هـــ ــارا بـــ  )١٩٨٣( ٥٤١الأمـــــن  اعتبـــ
  .“)١٩٨٤(  ٥٥٠  و

وتستوفي تشريعات الجمهوريـة التركيـة لشـمال قـبرص المتعلقـة بسـلامة الطـيران جميـع           
إذ تــوفر ملاحــة جويــة مأمونــة وســريعة      معــايير منظمــة الطــيران المــدني الــدولي وتوصــياا،     

للطــائرات الــتي ــبط في مطــار إركــان أو تقلــع منــه والــتي تســتخدم اــال الجــوي للجمهوريــة  
التركيــة لشــمال قــبرص. وجميــع المطــارات في شمــال قــبرص تســتوفي تمامــا المعــايير الدوليــة،           

التكنولـوجي. ولقـد زيـد     وتخصص لها الاسـتثمارات اللازمـة الـتي تمكّنـها مـن مواكبـة التطـور       
عدد مراقبي الحركة الجوية مع ازدياد عدد الـرحلات الجويـة علـى مـر السـنين، ويتعـاون مركـز        
المراقبة الجوية في إركان تعاونا منتظما ووثيقا مع مركز المراقبة الجوية في أنقرة لضـمان سـلامة   

عــدد الركــاب الــذين  وحــده، بلــغ  ٢٠١٥ســير جميــع الــرحلات الجويــة في المنطقــة. وفي عــام  
ــاهز     ــا ينــ ــان مــ ــار إركــ ــتخدموا مطــ ــل   ٣ ٥٠٠ ٠٠٠اســ ــب (مقابــ في  ٣ ٢٥٠ ٠٠٠راكــ

في المائـة. وعـلاوة علـى     ٧بنسـبة   ٢٠١٦)، في حين يتوقع أن يزيـد العـدد في عـام    ٢٠١٤ عام
ــام   ــي عـ ــك، ففـ ــوالي  ٢٠١٥ذلـ ــتخدمت حـ ــول    ٢٦ ٠٠٠، اسـ ــان للوصـ ــار إركـ ــائرة مطـ طـ

ــادرة، واســتخدمت حــوالي   طــائرة مجــال إركــان للإرشــاد الجــوي، في حــين     ٢١٠ ٠٠٠والمغ
في المائــة. وفي هــذا الصــدد، لا بــد مــن   ٧بنســبة  ٢٠١٦يتوقــع أن يزيــد العــدد مجــددا في عــام  

التشــديد علــى أن الجانــب القبرصــي التركــي ملتــزم بالتمســك بــأعلى المعــايير في مجــال ســلامة    
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، وأنـه مسـتعد للتعـاون مـع     ١٩٤٤ام الملاحة الجوية، بما يتماشى تمامـا مـع اتفاقيـة شـيكاغو لع ـ    
  السلطات القبرصية اليونانية بشأن هذه المسألة المهمة جدا.

وفي حين تسجل مفاوضات التسوية الشاملة تقدما حثيثا في أجواء تسـودها الرغبـة في     
التوصل إلى نتائج، أرى من الضروري التشديد على ضرورة توجيـه كافـة جهودنـا نحـو تحقيـق      

ائمــة للــتراع في قــبرص وفقــا للمعــايير الــتي وضــعتها الأمــم المتحــدة والإعــلان  تســوية عادلــة ود
، اللـذين يتوخيـان قيـام شـراكة جديـدة علـى أسـاس        ٢٠١٤شـباط/فبراير   ١١المشترك المـؤرخ  

المساواة السياسية بين شعبي الجزيـرة في إطـار نظـام اتحـادي يضـم منطقـتين وطـائفتين ويتكـون         
ركز. وعلاوة علـى ذلـك، ينبغـي تـذكير الإدارة القبرصـية اليونانيـة       من دولتين متساويتين في الم

  مجددا بأن نظيرها كان دوماً ولا يزال هو الجانب القبرصي التركي، لا تركيا.  

وأود أن أغتـنم هــذه الفرصــة لأهيــب بالجانــب القبرصـي اليونــاني وقــف هــذا الخطــاب     
لا يعكـس الرؤيـة المشـتركة وروح     الذي عفا عليه الزمن والمفضـي إلى نتـائج عكسـية، والـذي    

التعــاون اللــتين أعــرب عنــهما قــادة الطــائفتين في الجزيــرة منــذ اســتئناف محادثــات التســوية في     
. وبصـفتنا الشــريكين في مسـتقبل جزيــرة قـبرص، ينبغـي ألا يغيــب عـن بالنــا      ٢٠١٥أيار/مـايو  

القـة بـين الجـانبين وينبغـي،     أبدا أن حلَّ المشكلة القبرصية سيعالج بصفة شاملة جميع المسـائل الع 
  بالتالي، تركيز كافة جهودنا على السعي لبلوغ الهدف النهائي المتمثل في التسوية.

وختاماً، أود أن أؤكد مجدداً أننا ملتزمون من جهتنا، نحـن الجانـب القبرصـي التركـي،       
طلعون ــا في بالثبــات علــى موقفنــا البنــاء والإيجــابي في إطــار مهمــة المســاعي الحميــدة الــتي تض ــ

  قبرص، وأننا نشجع جيراننا القبارصة اليونانيين على انتهاج مسار مماثل.

وأرجو ممتنا تعميم هذه الرسـالة باعتبارهـا وثيقـة مـن وثـائق الجمعيـة العامـة، في إطـار           
  من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن. ٤١البند 

  
  دانامحمد  )توقيع(

  ممثل
  لشمال قبرصالجمهورية التركية 

 


